
Farbreglement / Règlement couleur Tux-Zillertaler 

Erwünschte Farbzeichnung / Robe désiré 

 Einfarbig Schwarz, Rot oder Braun / Robe unicolore noire, rouge ou brune 

 Zurückhaltende, dezente Weissanteile in den Grundfarben Schwarz, Rot oder Braun / Parties 

blanches discrètes dans les couleurs de base noire, rouge ou brune 

 Weisses, schmales Band vom tiefen Rücken über den Innenstotzen, Euter-/Hodenbereich, Bauch 

bis zur Laffe / Parties blanches en bande étroite depuis le creux du dos au-dessus de l’intérieur 

de la cuisse, région de la mamelle, ventre et jusqu’aux épaules 

 Das weisse Band darf unterbrochen sein / La bande blache peut être interrompue 

 Weisse Feder im tiefen Rücken / Plume blanche dans le creu du dos 

 Weisse Flecken an den Beinen erlaubt / Taches blanches sur les jambes autorisées 

 Einfarbiger oder gefleckter Schwanz erlaubt / Queue unie ou tachetée autorisée 

  

 

Ausschluss als FLHB-Kuh / Stierenmutter / FLHB-Stier 

Exclusion du HBBV-vache / Mère de taureaux / HBBV-taureaux 

 Graues Flotzmaul / Mufle gris 

 Durchgehender Weissanteil / weisse Manschetten an den Beinen / Part blanche continue / 

Manchettes blanches sur les jambes 

 Weisse Flecken am Kopf, Schulter, Mittelhand, Aussenstotzen / taches blanches sur la tête, les 

épaules, les flancs, extérieur des cuisses 

Erwünschter Weissanteil auf dem 

Rücken, Innenstotzen, Euter, 

Schwanz; optimal ausgeprägte Feder 

auf dem Rücken 

Part de blanc désirée sur le dos, 

intérieur de la cuisse, pis, queue ; 

l’optimal serait plume marqué sur le 

dos 



    

    

Ausschluss als Stierenmutter / FLHB-Stier 

exclusion du HBBV pour mère à taureaux ou HBBV-taureau 

 Weissanteil auf dem Rücken vor der ersten Rippe / Partie blanche sur le dos devant la première 

côte 

    

27. Februar 2018 / Urs Schmied 

Graues Flotzmaul (Ausschluss FLHB) 

Mufle gris (exclusion du HBBV) 

Kalb mit weisser Manschette am 

rechten Hinterbein (Ausschluss FLHB); 

Weissanteil auf dem Rücken vor der 

ersten Rippe (Ausschluss als 

Stierenmutter oder FLHB-Stier) 

Veau avec manchettes blanche sur 

jambe postérieure droite (exclusion 

HBBV) ; Partie blanche sur le dos 

devant la première côte (exclusion du 

HBBV pour mère à taureaux ou HBBV-

taureau) 

Weisser Fleck auf Widerrist 

(Ausschluss als Stierenmutter oder 

FLHB-Stier); weisse Flecken auf 

Becken und an Beinen (erwünschte 

Weissanteile) 

tache blanche sur le garrot (exclusion 

HBBV-taureaux); tache blanche sur la 

croupe et sur les jambes (part 

blanche désirée) 


